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A Gulyás Avenne 
R é g e n vo l t , nagyon r é g e n . . . 
A n e w y o r k i n é m e t é s angol s a j t ó s z ó t á r á b ó l r é 

gen e l t ű n t a n é v , b á r ö t v e n - h a t v a n é v e a nagy 
l a p o k h a s á b j a i n j ó f o r m á n napon
ta t a l á l k o z t u n k vele, é s m i k o r 
a m i n a p a nosztalgia a r r a fe lé 
v i t t , a G u l y á s Avenue f i z i k a i 
n y o m a i t is h i á b a kerestem. A 
v a l a m i k o r m a g y a r szó tó l , ma
g y a r m u z s i k á t ó l hangos Sec; ! 
Avenue t a m a g y a r o k a t á l l a n d ó 
an s z í v e s e n c s i p k e d ő ha jdan ha
ta lmas n é m e t S taa tszeutung ne
vezte el g ú n y o s a n G u l y á s A v e -
nuenak, de az angol s a j t ó b a n va
l a m i becéző e l n e v e z é s le t t be lő le , 
m i n t a m a g y a r fa lvakban , ahol 

sok e g y n e v ü ember van , a " r a g a d é k " - n é v . 
A G u l y á s Avenuen és v i d é k é n , a Hous ton Street 

é s 14-ik ucca, az A v e . C é s Second Ave . k ö z t i negy
v e n - ö t v e n olockban l ako t t , v igad t vagy szomor
kodo t t az ö t ^ e n év e l ő t t i n e w y o r k i m a g y a r é l e t . 

O t t vol tak a m a g y a r t emplomok, a m a g y a r ven
d é g l ő k , üz l e t ek , h a j ó j e g y ü g y n ö k ö k , k á v é h á z a k é s 
o t t j e len tek meg a m a g y a r ú j s á g o k . 

M é g a h a j l é k t a l a n m a g y a r o k is o t t t a l á l t a k me
leg vagy hideg é j j e l i s z á l l á s t , aszerint , hogy t é 
len vagy hyémn vol tak-e a s á r g a f ö l d i g l e t ö r v e , 
é s é l ü n k roé£ egyen-ket ten azok közü l , a k i k r e a 
reggel a T o m p k i n s Square " f e h é r p a r k j á b a n " 
v i r r a d t fe l . 

Himlvr Mártó* 
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uI Semminek a n y o m á t nem t a l á l t a m jmikor m é g 
, egyszer, é s v a l ó s z í n ű l e g u t o l j á r a v é g i g m e n t e m az 
a l s ó Seconcl Avenuen , é s ú j r a r á j ö t t e m a r r a az 
i g a z s á g r a , hogy az ö r e g ember ne a k a r j o n , soha 
ne p r ó b á l j o n a s a j á t i f j ú s á g á v a l t a l á l k o z n i , hogy 
annak e m l é k e i t csak a s a j á t s z i v é b e n hordozza. 

M é g r.ho! a r é g i e m l é k e k f i z i k a i h a t á r k ö v e i m e g 
is vannak, azok sem o l y a n s z é p e k és kedvesek az 
ö r e g k é r p á p a s z e m é n k e r e s z t ü l , m i n t ami lyeneknek 
a m e s s z e s é g b ő l f e l t ű n n e k ; ahol a f i z i k a i nyomo
kat is e lv i t t e az idő , o t t csak a t ö k é l e t e s n y o m t a 
lan e l m ú l á s e lősze l e nehezedik az emberre . 

S m é g i s . . . sokan v a g y u n k m é g e lap o lva
sói k ö z ö t t , a k i k s z e r e t ü n k a r é g i G u l y á s Avenuere 
gondolni , ahol a n e w y o r k i , s t a l á n az a m e r i k a i 
m a g y a r é le t k e z d ő d ö t t . 

A " L i t t l e Hungary" f e l e j t h e t e t l e n ü l meleg é s 
b a r á t s á g o s t e rme i r e , amely egyszer-egyszer m i n 
denk i t v o n z ó i t a Hous ton Streetre , é s amelynek 
k i t ű n ő m a ? y a r g u l y á s a i é s c i g á n y z e n é j e az ide
gen n á c i ó k a t is oda c s á b í t o t t a . O t t b a r á t k o z o t t 

meg Teddy r Roosevelt r e n d ő r Commiss ioner k o r á 
ban a m a g y a r o k k a l , é s e b b ő l a b a r á t s á g b ó l i n 
d u l t k i B r a u n M á r k u s vo l t b e v á n d o r l á s i biztos po
l i t i k a i p á l y á j a . 

Onnan i n d u l t az ú t j á r a K ő n i g S á m u e l , a k i r ő l 
W i l l i a m W ^ r m ( D i e n é s M á r t o n v . m a g y a r o r s z á g i 
k é p v i s e l ő ) a " W e i n e r é k A m e r i k á b a ! } " c i m ü k i 
t ű n ő k ö n y v é t m e g í r t a , é T l H a F e z az u t a L i t t j e 
H u n g a r y - b ó l N e w Y o r k á l l a m b e l ü g y m i n i s z t e r i 
s z é k é i g v i t t 

A " L i t t j e H u n g a r y " k ö z v e t l e n s z o m s z é d s á g á 
ban á r u i t a k ics iben é s nagyban a N e u m a n i m p o r t 
h á z a hazai V i r g i n i a sz ivar t , a H ö l g y c i g a r e t t á t , 
a m a g y a r k á r t y á t , a m i t azonban nem a P i a t n i k 
bécs i g y á r á b a n , hanem egy kalamazooi p a p í r 
g y á r b a n c s i n á l t a k é s a m i — v a l l j u k be — nagyon 
s i l á n y vo l t . 

A Hous ton Street vegyes e m l é k e i h e z t a r t o z i k 
a Deutsch T e s t v é r e k h a j ó j e g y i r o d á j á n a k é s bank
h á z á n a k husz e s z t e n d ő s m ű k ö d é s e é s b u k á s a , k é t 
b lockkal o d é b b csuk ta be a hatalmas Roset t bank
h á z az a j t a j a i t k é t mi l l i ó d o l l á r n y i b e t é t r e , de 
a m i g m ű k ö d t e k , a m i g nem seperte el ő k e t a 907-
es p á n i k o t k ö v e t ő n é h á n y rossz e s z t e n d ő , ezernyi 
m a g y a r kereste fe l m i a t t u k a Hous ton é s Stan-
ton Streeteket. ek
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uNemcsak az a p r ó b b m a g y a r v e n d é g l ő k , k á v é 
h á z a k , hentesek sorakoztak e g y m á s m e l l é , de szom
ba t e s t é n k é n t a push-car tok s z á z a i k ö z ü l nem egy
nek v o l t m a g y a r tulajdonosa, a k i k az ö t v e n cen
tes d z s e k - n a d r á g o k a t ha rminc c e n t j é v e l , az i n 
geket é s a l s ó r u h á k a t h a s o n l ó a n o l c s ó n á r u l t á k , é s 
a k i k n é l k é t - h á r o m centeket m é g e z e k b ő l az á r a k 
ból is le t u d o t t egy-egy h o n f i t á r s a l k u d n i . 

M é g a H o u s t o n Street s a r k á n , de m á r a G u l y á s 
A v e n u e n vo l t az e g y k o r h í r e s S t a r k k á v é h á z , 
amelynek legnevesebb é s legkereset tebb t ö r z s a s z 
t a l a a jge r ly -asz ta l vo l t . Ser ly Lajos , a budapest i 
N é p s z í n h á z v o l t i g a z g a t ó j a é s karmestere , a T i -
t i l l a F ő h a d n a g y oj>era é s sok-sok s z é p n é p d a l szer
ző je naponta tele ra jzo l ta a hata lmas m á r v á n y 
aszta l t k o t t á v a l , m e r t ő m á r o t t i t t a m e g e b é d 
u t á n i fekete k á v é j á t , de a "mezei hadak", az ú j 
s á g í r ó k , s z í n é s z e k , z o n g o r i s t á k i s k o l á z o t t e d é n y 
m o s o g a t ó k és e s z e á j g pucolok csak n é g y ó r a f e l é 
g y ü l e k e z t e k k ö r é j e . N a g y o n s z e g é n y e k v o l t u n k a 
l e g t ö b b e n ha t i zen o t t v o l t u n k , l e g a l á b b h á r o m 
n é g y n e k biz tosan nem vo l t m u n k á j a , de va lahogy 
a t i z cent k i k e r ü l t m indenk inek a s z á m á r a , é s 
a k k o r i b a n a z é r t a k á v é m e l l é j ó da rab k a l á c s o t 
is leszabtak a p i n c é r e k . 

M é g n é p s z e r ű b b l e t t a Se r ly asztal , omikor a ze
n e s z e r z ő k é t s z é p l e á n y a is oda l á t o g a t o t t ; akko
r iban m é g nagyon sok v o l t a f i a t a l k ö z ö t t ü n k . . . 

A " L i t t l e H u n g a r y " v a g y negyven é v e , a S t a r k 
K á v é h á z v a g y h a r m i n c é v e esett a h a l a d á s ú t 
j á b a . A L i t t l e H u n g a r y v e n d é g e i t é s h e l y é t a m a 
g y a r é l e t b e n a G u l y á s Avenue és t i zed ik ucca sar
k á n a^Bosenfeld N á c z i "Cafe B o u l e v a r d " - i a ve t t e 
á t , ame ly m á r o lyan e lőke lő vo l t , h o g y egy vacso
r á é r t h a t v a n cente t ve t t ek , m i k o r a t ö b b i ven
d é g l ő k b e n 15 é s 25 c e n t e k é r t ad t ak j ó v a c s o r á t , 
é 3 a 25 centes é t e l me l l e t t m á r b o r v a g y s ő r is vo l t . 

(Sajnos, m a g a m n a k a Boulevardhoz csak a n n y i 
k ö z ö m v o l t , hogy 1907 t e l é n , m i k o r a j e len leg e l 
k é p z e l h e t e t l e n p á n i k r á s z a k a d t az o r s z á g r a , é s 
a m u n k á s o k nagy r é s z e m u n k á t l a n u l csavargot t , 
g y a k r a n o d á m e n t e m f e h é r pa rkbe l i é j j e l i s z á l 
l á s o m r ó l h á r o m - n é g y ó r a fe lé , hogy a k i r a k o t t 
garbage k a n n á k b ó l a zsemlye da raboka t k iszed
j e m , é s e n n é l a m ű v e l e t n é l soha n e m v o l t a m ma
gamban.) ek
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A k i k a Boulevard á r a i t nem b í r t á k , é s nem is 
v o l t a k o lyan e lőke lő helyhez ö l t ö z v e , azok v á l o 
g a t h a t t a k a Cont inen ta l , Roya l k á v é h á z a k k ö z t , 
v a g y abban a p ince i lebujban , a m i t a m a g y a r o k 
Pokol -nak neveztek, é s ahol a h á t s ó s z o b á b a n 
p é n z e s e b b emberek, m a g y a r s i p i s t á k , gangs te rek 
é s s t r i c i k ( m e r t m i n e k s z é p í t e n é n k , a nagy p á n i k 
i lyeneke t is k i t e r m e l t k ö z ü l ü k ) r egge l ig z s u g á z -
t a k . 

A Monopolban a f ő - a s z t a l t S inger M i h á l y , ak
k o r i legjobb a m e r i k a i m a g y a r lapnak, a B e v á n 
d o r l ó n a k a s z e r k e s z t ő j e t a r t o t t a , é s a szellemes 
de e p é s ú j s á g í r ó k ö r ü l g y ü l e k e z t ü n k , m i k o r a 
S t a r k k á v é h á z z a l e g y ü t t Ser ly b á c s i is k i v o n u l t 
a m a g y a r é l e t b ő l . 

Csak a s z í n é s z e k v á l t a k k i az a s z t a l t á r s a s á g 
ból , m e r t ők á l l í t ó l a g S i n g é r t nem s z e r e t t é k . 

A z o k a I l e l t a y asztal k ö r ü l ü l d ö g é l t e k a C o n t i 
nen ta l k á v é h á z b a n , o t t t e r v e z t é k , h o g y m i k o r le
hetne m é g egy e l ő a d á s t rendezni a Progress H a l l 
ban vagy, ha nagyon e lőke lő f ő s z e r e p l ő t k a p t a k a 
Webs ta r Ha l lban . 

Rossz nye lvek é s a Monopol p i n c é r e i azt m o n d 
t á k , hogy nem Singer m i a t t , hanem a Monopol 
s z i g o r ú b b h i t e l -v i szonya i m i a t t t ö r t é n t a sza
k a d á s : a Con t inen ta l l i b e r á l i s a b b vo l t , ha v a l a k i 
" p i l l a n a t n y i l a g " le vo l t t ö r v e , é s nem t u d t a meg
f i z e t n i a 10 centet a k á v é - é s k a l á c s é r t . T a l á n e z é r t 
v á l t o z o t t o lyan g y a k r a n a Con t inen ta l f i z e t ő p i n 
c é r e . . . 
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